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La personoj, kiuj sendos al ni almenau suraon da kvin frankoj, estos enskribitaj kiel protektantaj abonantoj 

kaj ilia nomo estos presita en ia proksima numero. 

Xia ĵurnala jaro komeneigas la 15 an de Septembro. Se oni abonas post tiu-ĉi dato, oni ricevas la jam 

elirintajn numerojn. 


Les personnes qui nous enverront au moins la somme de cinq 
francs seront inscribes cqimne abounds protecteurs et leur noin 
paraitra dans un prochain numero. 

L’annee de notre Journal commence le 15 Septembre. Si Ton 
s’abonne apres cette date, on revolt les numeros deja partis. 


De personal die ons ten minstc de som ran vijffranken foezenden 
zttlien opgeteekaid warden a/s iuschrijvers-bescttermers en /tun naam 
zal in ten aanstaaude nummer gedrukt warden. 

De jtxargang van ons Hlad begint met 7o n September, Ind/cn 
men zick na dicn datum laat iusciirijven, ontrangt men de reeds 
vet schencn n urn /iters . 
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LA BELGA SOXORILO. 


JOURNAUX ESPERANTISTES — ESPERANTISCHE BLADEN. 


Lingvo Internacia, fr. 4.(X)par an (4.00 fr. 's jaars). M r Paul of. Lengyel a Szekszard, Hongrie. 



(Eure) France. 

Societo por Internaciaj Rilatoj (S. I. R.), fr. 3.00 par an (3.00 fr. 'sjaars ); avec l’organe de la Societe 
(met hct orgaan der Maatschappij) « Lingvo Internacia » fr. 6.00par an (6.00fr. 's jaars) M r Paul Fruic- 

tier, 27, boulevard Arago, Paris. . ' • ; jie 

% 

Literatura Biblioteko de Lingvo Internacia, fr. 2.50 par an (2.50 fr. sjaars) M' Paul de Lengyel a Szekszard, 
Hongrie. ■ . 

Rondiranto, fr. 4.00 par an (4.00fr. ’s jaars) M T G. P. Oreŝkov, Plovdiv, Bulgarie X L. Cooen, 61 rue des 
Remouleurs, Gand. 

La Holanda Pioniro, fr. 3.00 par an (3.00 fr. s jaars ) M r Dreves Uitterdijk, Hilversum, Holland. 

Oesky Esperantista (Boliem. Esp.), fr. 3.50 par an (3.50fr. s jaars) M r ĈEjKA, Th. Bystrice-Hostyn, Moravie- 
.. v ’ Autriche. v. ’■£/ ?. . 

L Esperantista. fr. 4.00 par an (4.00 fr. 's jaars) Grafo Albert Gai.lois, Riolunato, prov. de Modena, Italie. 

La Svisa Espero. fr. 2.50 par an (2.50 fr. s jaars) M r Th. Rexard, 6, rue du Yieux College, Geneve, Suisse. 

Antaŭen Esperantistoj! 0,150 Livroj — fr. 3,00 par an (3,00fr. s jaars) M r Ant. Alvarado, str. Lartiga 
n' J 106“ Lima, Perou. 

Ĉilio Esperantista, gratuit au Chili (kosteloos in Lhilie) M r Luis E. Sepulveda Cuadra, cas. 1989, Santiago, 
Chili. 

La Suno Hispana, fr. 3.00 par an (3.00fr. s jaars) M' Aug. Jimenez Loika 5, Corona, Valencia, Espagne. 

The Esperantist, fr. 4.09 par an (4.00Jr. 's jaars), M r H. Boungbroke Mudie, 41, Outer Temple, W. C. 
London, England & M. Seynaeve, 3, rue de 1’Avenir, Courtrai. 1'n nutnero : 40 C nIes . 

La Juna Esperantisto, 2.Q0fr. par an (2.00 fr. 's jaars). M' H. Hodi.br, 9 avenue des Vollandes,Geneve, Suisse. 

Internacia Scienca Revuo, fr. 7.00 par an (7.00 fr. ’s jaars), Hachette X C' e , 79, B d S' Germain, Paris. 

Espero Katolika, fr. 2.50 par an (2.50 fr. s jaars), M. Barbot-Berruer, 72, rue des Halles, Tours (France) 
& M. Mattelaer, 3, place de l’Universite, Louvain. 

Esperantistische Mitteilungen, fr. 2.00 par an (2.00 fr. s jaars). M. Borel, Prinzenstrasse, 95, Berlin. 

Revuo Internacia tie Stenografio, fr. 3.00 par an (3.00 fr. s jaars). Dreves Uitterdijk, Tulpstraat, 74, 
Hilversum (Holland). 

Revuo Universala, fr. 4.00 par an (4.00 fr. s jaars), M. Emile Gasse, 71, rue Michelet, Le Havre (France). 

La Meksika Lunituro, fr. 3,00 par an (3,00 fr. 's jaars), D ro A. Vargas, Santa Rosa Xecoxtla (Ver.) Mexique. 
Esperauta ligilo (por blinduloj), 3.00 fr. pour 1904 (3.00fr. voor /901), M r Th. Cart, 12, rue Soufilot, Paris. 
Munhena Esperantisto, fr. 2.00 par an (2.00 fr. s jaars), L. E. Meier, Rumfordstrasse, 25, Munich. 


MW 


Esperantista] grnpoj en Belgujo. 


Poliglota Klubo en Bruselo, Esperantista Sekcio. 

Sidejo: Hotel Ravenstein, rue Ravenstein, 3. 
Sekretario S ro L. Blanjean. 

Antverpena grupo Esperantista. A. G. E. Sidejo: 
Taverne Royale, Place Verte, 39. Prezidanto: 
S ro Ray. van Melckebeke; Sekretarioj, L. Ja- 
min kaj F. Dupont. 

Kunvenoj ĉiumarde je la 8 l /„ horo. 

Esperantista Katolik-Universitata Grupo E. K. G. 

Sidejo: Loveno. Sekretario : P. Mattelaer, 3, 
place de PUniversite, Louvain. 

Esperantista Lovena Grupo. Sidejo: Taverne S' Jean. 
Cafe Monieo, rue de Diest. (Louvain, Leuven). 
Prezidauto S ro Edm. Vandieren. Sekretario 
S ro ECig. Mathvs, filo, Aŭgustanstrato, 5 a . 

/ Irina Sekcio • Sekretariiuo, PV“° Cl. Xvthals. 

J 


\ Esperantista Studenta Grupo. Sidejo : Hotel des No- 
taires, rue des Boutiques, Gento (Gand, Gent), 
j Prezidanto: D ro M. Seynaeve, sekretario: S ro R. 
de Bie, 128, chaussee de Courtrai, Gand. 

Bruĝa Esperantista Grupo. Sidejo: Bruĝo (Bruges, 
Brugge). Prezidanto : S ro A. J. Witteryck, sekre¬ 
tario : S"’ Lekeu, 49 rue Waltonne. 

Esperantista Grupo en Lieĝo. Prezidanto: J. de 
Ilemptinne, Sekretarioj : G. Sloutzky, rue 
| Reuoz, 10, Liege kaj R. Ficher. 

Esperantista Grupo en Meĥleno. PrezidantoS ro L Van 
Peteghem ; Sekretario : L. Van IClst, rue Xotre 
Dame, Malines (Mechelen). 

I Universitatoj Popolaj en Cureghem kaj Molenbeek 
(Bruselo). Profesoro: S ro Vital Bicke, avenue 
de Scheut, 62, Anderlecht-Bruxelles. 

Universitato Popola en S' Gilles (Bruselo) Esperantista 
Sekcio. Sidejo : rue du Fort, 80. S' Gilles-Bruxel- 
les. Profesoro : S ro Emile Chapelier. 
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Jllvoko por Mnueco. 


Karaj gesamlingvanoj miaj, estimindaj gesamide- 
anoj de la tuta mondo, bonvolu auskuhi jenan 
alvokon! FU sia koro dissendas ĝin sindonema 
esperantisto. 

Kune ni celas atingi la saman idealon lingvan ; 
kune ni estas batalantoj el la sama pacema militist- 
aro. Sama stelo briias ĉe nia ĉielo kaj gvidas niajn 
paŝojn antaŭen; samaj malamikoj kontraŭstaras nin 
kiu ajn estas la loko kie ni vivas! Jam de nun ni 
ricevis jenan belegan rezultaton ke, malgrau la 
diverseco de niaj gepatraj lingvoj, ni povas, per 
komuna ilo, esprimi, unu al la alia, la kunfratajn 
sentojn kiuj nin kore kunligas. Ni do pliproksimiĝu, 
car unueco donas fortecon; ni nin reciproke arau, 
car la solidareco estas la plej necesega eco por 
atingi venkon finan. Ne disputadu ni pri malgravaj 
etoj senvaloraj; ne malamikiĝu pri detaloj tre mal- 

multe nombraj. , 

Ĉu vi amas la progreson? Cu vi celas plibonigon ? 
0u vi deziras iri senlace al la perfekteco ? Jes i Mi 
ankaŭ, geamikoj miaj, car la plej supra celo por kiu 
la homaro devasklopodi estas sendubelaperfekteco 
en ĉiuj fakoj: sed, progresi tro rapide estas vere 
danĝere : tion pruvas malprovizore la historio de la 


pasintaj jarcentoj. Komparu Esperanton kun ia 
nacia aŭ alia ajn artefarita lingvo : ĝi staras pleje 
pli proksime al la perfekteco ol kiu ajn el ili. Ni, 
progresamantoj, ni do amu gin kiel veran progre- 
sajon altvaloran pri beleco kaj bonsoneco, pri 
riĉeco kaj simpleco! 

Ĉu oni povas senriproĉe operacii sensingarde 
infation malfortegan, altiri sur ĝin mortan danĝe- 
ron por forigi malgravan kriplaĵon, kiam ĉio ĉe la 
juna kreito montras ĝian viveblecon kaj certigas 
prosperan estontecon ? Ĉu ne estas pli rekomen- 
dinde atendi ĝis la infauo liavos la forton necesan 
kaj la morto ne plu estos timinda ? 

Nu, kiam, inter familianoj malpaceto aperas, ĉiuj 
faras iotn da rabatoj de siaj pretendajoj kaj baldau 
forpelas la malgajajn memorajojn de la bedaŭrinda 
lakto : ree eniras en la familian rondon, la plej kora 
frateco, tiel necesega por la bonfarto de la anaro. 
Ni ankaŭ, esperantistoj, faras grandan familion ! 

Aliparte, ĉu estas eble ke en ŝtato ĉiuj homoj 
trovas bonajn ĉiujn leĝojn je kiuj ili devas obei ? 
Ne! tute ne! ĉar en ĉiuj landoj estas almenaŭ du 
kontraŭstarantaj politikaj partioj. Tamen, malgraŭ 
tio, ĉiuj partianoj amas sian patrujon, respektas la 
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LA BELGA SONORILO. 


leĝojn ĉiujn, kaj, ĉu eksterlanda danĝero minacus 
la karegan komunan bienon prapatran, ili ĉiuj 
unukore grupiĝus ĉirkaŭ la sama flago kaj versus 
sian sangon por la liberigo de la peco da lando sur 
kiu ili naskiĝis. Esperanto estas kiel ŝtato : ĝiaj 
reguloj gramatikaj, ĝia vortaro estas kiel la leĝoj. 
La kontraŭularo minacas faligi nian entreprenon: 


ni do unuigu, kunbatalantoj, niajn klopodojn : tiam 
la venko estos nia. 

Karaj samlingvatioj miaj, mi petegas via : faru 
kiel ni faras ee nia hejmo; agu kiel bona ŝtatano 
agas en sia lando; fidu je la progresema estonteeo ! 
Iru kuraĝe antaŭen ĉiarn kuniĝitaj sub la blanka 
flago kun verda espera stelo. 

Euo. Mathys, filo, Loveno. 


J'ra la JYiotidc Csperanfisfa. 

Lafondo de Rusa ĵurnalo, afero tre grava por ĉiuj Esperantistoj, estas tute decidita. La nova Esperanta 
entrepreno estos dusemajna nacia-internacia jurnalo, ĝia prezo estos tri rubloj jare. Gi aperos baldaŭ, 
eble dum septetnbra monato, kaj Doktoro J. Ostrovski el Jalta direktos gin. Xiaj Rusaj amikoj, tiel mult- 
nombraj, havos ankaŭ propran jurnalon, al kiu ni deziras de nun longan vivon kaj prosperon. 

* 

* * 

Niaj Francaj samideanoj ne ripozas. El Charenton, apud Paris, oni anoncas fondon de nova grupo kies 
oficialatitolo estos: Grupo Esperantista del’ Kantono de Charenton. La prezidanto estas S ro K. Devou- 
coux kaj la sekretario S''° L. Rigoir (20, rue des Ormes, Charenton). 

La sindona fraŭlino E. Zabilon d’Her, el Lj r on, kiu direktas la loterion por eldono de libroj difinitaj por 
blinduloj sciigas ke pli ol 630 lotaĵojn ŝi ricevis. Ĉar ĉiu serio da 5 biletoj havos ahnenau unu gajnantan 
numeron, oni devos disvendi almenau 3000 biletojn. Ni esperas ke la biletoj de la Lieĝa Ekspozicio ne 
ruinigis niajn Belgajn amikojn kaj ke ili trovos ankoraŭ iomete da mono por lielpi la bonfaradon de nia 
Lvona samideanino. Ŝia Moŝto la Reĝino de Sved- kaj Norvegujo mendis unu centon da biletoj kaj la 
Rliona Prefekto sendis belegan bronzan statuon kiu sitnboligas « La Ventego ». Tiaj faktoj meritas 
apartan citon car ili honoras tiel la entreprenon kiel la donacantojn. 

* 

* * 

La Grupo Esperantista de Calais organizas la 7 an kaj 8 an de Aŭgusto, iomete malfrue por sciigi tion 
utile al niaj gelegantoj, ekskurson Calais-Dover je la okazo de kurso de aŭtomobilaj ŝipetoj. Multaj 


A travers le monde Esperantiste. Dwars door de Esperantische wereld. 


La creation (Tun journal russe, chose trds importante pour 
tous les Espdrantistes, est tout-i\-fait ddcidde. La nouvelle 
entreprise comprendra un journal national-international bi- 
hebdomadaire, son prix sera de trois roubles annuellement. 
II paraitra sous peu, probabletnent dds septembre, et le doc- 
teur J. Ostrovski» de Jalta, le dirigera. Nos amis russes, si 
nombreux, auront aussi leur journal k qui nous souhaitons, 
des maintenant, longue vie et prospdrite. 


Nos partisans fran^ais ne se reposent pas. De Charenton, 
pres de Paris, on annonce la formation d’un nouveau groupe 
dont le titre officiel sera : Groupe Esperantiste du canton de 
Charenton. 

Mademoiselle E. Zabillon d'Her, de Lvon, qui dirige avec 
ddvouement la loterie pour l’ddition de livres speciaux pour 
aveugles, nous fait savoir qtt’elle a re 9 u plus de 630 lots. Puis- 
que cliaque sdrie de 5 billets aura au moins un numdro gagnant 
on devra vendre au moins 3000 billets. Nous espdrons que les 
billets de l’Exposition de Lidge u’ont pas mine nos amis beiges 
et qu’ils trouveront encore un peu d’argent pour seconder la 
bonne action de notre corrdligionnaire Lyonnaise. S. M. la 
reine de Sudde et de Norwfcge a pris cent billets et le prdfet du 
Phone a envoyd un splendide bronze symbolisant « La Tem- 
pete >. De tels faits mdritent d'etre citds car ils honorent 
autant 1’entreprise que les donateurs. 


Le groupe de Calais organise les 7 et 8 aoŭt, un peu tard 
pour le eommuniquer utilement nos lecteurs, une excursion 
Calais-Douvres l’occasion de la course des canots automo¬ 
biles. Plusieurs espdrantistes dtrangers assisteront k la rdu- 


Hct maken van ccn Russisch dagblad, ceue zcer belangrijke 
zaak voor alle Esperanl/slen, is gehcci en gansc/i vastgesteld . De 
fiieuwe onderncming zal ccn tweewckelijksch landsch-cn weder - 
landsck blad bcvattcn , ziju prijs zalzijn dr/e rocbels % s jaars. Hct 
zal binnen kor/ y waarschjnlijk van af September , versdnjnen , en 
Doktoor J. Ostrovski, van Jalta , zal hct besturen. Onze zoo talrijkc 
Rnssische vrienden sullen alzoo kun blad hebben , itchedk wij van 
nu reeds , lang leven en voorspoed tocwenschen . 


Onze Fransche aanhangers rus ten met. Uit Charenton , bij 
Pari/s, mcldt men de vorming van tent nieuwe groep, waarvan de 
officicelc titel zal zijn: Groupe Esperantiste du canton de Cha¬ 
renton. 

Juff rot no E. Zabillon d'lfer, van Lvou y die met vcrklee/d - 
heid de loterij bestuurt tot hct nitgeven van bijzondere boeken root 
blinden , laat ons weten dal zij nicer dan 630 loten onlvangen heeft. 
Vet mils tike techs van 3 lot eti mitts tens ccn unnnctid tru turner zal 
hebben, zal men moelcn ten minste 3000 briefjes verkoopen. Wij 
hopen dal de brief jes van dc Luiksehe tentoonstelling onze Bel - 
gische vrienden niet ten onderen gebracht hebben , en dat zij nor 
ccn weittig geld zullen vinden dm hct goede werk van onze 
Lyonsche medewerks/er te onders/eunen. //. J/. de koningin van 
Zweden en Xoonoegen heeft konderd brief jes genomen en de pre- 
tCit van dc Khone heeft ecu p rack tig bronsstuk gezonden, ver - 
heeldaide « De Storm ». Ztdke feiten verdicnen genoemd tc worden 
ivant zij verecrcn zoo zee l dc onderncming a/s de gepers. 

* 

. * * 

| De groep van Kales richt op 7" en Oogst, wat laat om hct 
nuttiglijk aan onze lezers mede tc deelen, ccn speeheisje A'a/et- 
Dover m ter getegenheid van den wedstrijd dcr Aulomobiclen- 
bootjes. I erscheidene vreemde Espcrantistcn zullen aan de ver - 
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fremdaj Esperantistoj alestos al la kunveno kaj multnombraj Francaj samideanoj. Fa Esperantistoj faros 
la maran vojaĝon sur speciala ŝipo kaj la grupo de Dover organizis, kiel la Franca grupo, ricevfestojn, 
festenojn, koncertojn, noktafestojn k. t. pi. Ni multe bedaŭras ke ni ne povis anonci tiun internacian 
kunvenon en nia antaŭa numero, sed la Franca grupo afable sendis sciigon al la diversaj Belgaj societoj 
kaj ni esperas ke kelkaj samlandanoj niaj partoprenos tiujn festojn. 

Alia kunveno estas de nun anoneita : ĝenerala kunveno de 1’ Svisa Esperanta Societo okazos en Coppet 
(Yaud) la ll an de septerabro. Oiuj Esperantistoj estos kore akceptotaj, ili povas enskribiĝi plej baldaŭ 
kiel eble ĉe la Sekretario de la Societo, 6, Vieux College en Geneve. Xi deziras al tiu kunveno la plej 
grandan sukceson kaj bedaŭras ke la interspaco, la tempo, la kosto kaj aliaj kaŭzoj ne permesas al ni 
entrepreni la veturon. 


* 

* * 

Xi ricevis la Gvidlibron de 1’ turistoj por fremduloj en Italujo (prezo : fr. 0.25) eldonitan de grafo Albert 
Gallois kaj de la grupo « Ciam Antaŭen » el Riolunato (provinco de Modene). Tiu libreto lielpos multe la 
vojaĝantojn kiuj intencos viziti la belan Italujon. 

La firmo L. Gaumont kaj K io , 57-59, rue Saint Rocli, Paris, eldonis Esperantan katalogon kun tarifo de 
sia kontoro ĝenerala de Fotografado. Tiu firmo penis kolekti en tiu broŝureto, kiu enhavas 40 paĝojn 
kaj multajn ilustritaĵojn, ĉiujn esprimojn uzeblajn en korespondado pri fotografarto. Tio utilos certe al 
ĉiuj Esperantistoj kaj pri la graveco de tiu verko ni gratulas tiujn inteligentajn komercantojn. 

La Franca Societo de Timbrologio, en sia kunveno de la 15 a de Junio, post propono de S r0 H. Huet, 
decidis peti paroladon de S ro K. Bourlet pri Esperanto, kiun eiu kolektanto de poŝtmarkoj devus koni por 
faciligi la interŝanĝojn. 

* 

* * 

La XY a Internacia kongreso de Medicino kunvenos en Lisbono (Portugalujo), de la 15“ ĝis la 26 a de 
aprilo 1506. La Esperantaj kuracistoj havos do sufiĉe da tempo por prepari utilan piopagandon ĉe tiu 
kongreso. Efektive la akceptotaj liugvoj estas la Franca, la Angla kaj la Germana, sed la programo 


nion ainsi que de nombreux fran^ais. Les esperantistes feront 
la traversee stir bateau special et le groupe de Douvres a orga¬ 
nist, comme le groupe fran^ais, des receptions, des banquets, 
des concerts, fttes de nuit, etc. Nous regrettons beaucoup 
n'avoir pu annoncer ct tie reunion internationale dans notre 
prteddent numero, mais le groupe fran^ais a bien voulu aver- 
tir les diverses societes belies ct nous esperons que quelques 
compatriotes participeront a ces fetes. 

Une autre reunion est des inaintenant annoncee : Reunion 
gtntrale de la vSociete Esp. Suisse a Coppet (Vaud) le 11 sep- 
tembre. Tous les esperantistes seront cordialetnent accueilhs, 
ils peuvent s’inscrire le plus tot possible cliez le secittaire de 
la societt, 6, vieux College, a Geneve. Nous souhaitons a cette 
reunion, le plus grand succes et regrettons que la distance, le 
temps, le coŭt, et d’autres causes ne nous permettent pas 
dentreprendre le voyage. 


Nous avors re^u le Guide du Touriste pour les etrangers en 
Italie, tditt par le comte Albert Gallois et le groupe « 1 oujours 
en avant » de Riolunato (province de Modene). Cette brochure 
viendra beaucoup en aide aux voyageurs qui ont 1‘intention 
de visiter la belle Italic 

La maison L. Gaumont et C ,c de Paris a dditd un catalogue en 
Esperanto avec tarif de son comptoir de pliotograpliie. Cette 
firme a cherche a reunir dans cette brochure de 40 pages avec 
quantite d’illustrations, toutes les expressions usitĉes dans la 
correspondance visant l’art photographique. Cela sera certai- 
nement utile a tous les Esperantistes et pour l’importance de 
ce travail nous felicitous ces intelligenls commer^'ants. 

La Societe fran^aise de Tiinbrologie, dans sa seance du 
15 juin, sur la proposition de M. H. Huet, a decide de deman- 
der une conference a M. C. Bourlet sur l’Esperanto que tout 
collectionneur de timbres devrait connaitre pour facihter les 
echanges. 


Le XV C Congres International de Mddecine se reunira a 
Lisbonne (Portugal) du 19 au 26 avril 1906. Les m<5decins espe¬ 
rantistes auront done suffisaminent le temps de preparer une 
propagande utile a ce Congres. Pm effet les langues acceptees 
sont le fran^ais, 1’anglais et Tallemand, mais le programme 
ajoute que «dans les sections, on pourra faire usage cl une 


ga dering dcelnemen , alsmede talrijke Eranschmans. Dc Esperan - 
listen zullen met eerie bijzondere boot den overzet doen en de 
Doversche groep, evcnals de Enins die rich! onlhalingen, banket ten , 
concert en, nacht fees ten , enz. in. IVij betreuren zeer deze wedcr- 
lanaschc vergadering in ons voorgaande nummer niet te hebben 
kin men aankondigen , maar de Eransche groep heeft wel willen 
de verscheidene Belgische maatschappijen verwiftigen en wij 
hopen dat eenige medevaderlanders aan deze feesien zullen dceT 
nemen. Eene ande/e vergadering wordtvan nit af aangekondigd: 
Algemeene vergadering der Rsperantische maatschappij van 
Zwitserland te Coppet ( Vaud) op // n September. A lie Esperan - 
listen zullen hartelnk onlhaald warden , zij mogen zich, het vroegst 
mogehjk, doen insdirijven bij den schrijver der maatschappij , 6, 
ouct'collegia, te Geneven. Wij wenschen aan deze vergadering den 
grootslen bijval en betreuren dat de af stand, dc tijd , de hasten 
en a tide re oorzaken ons niet toelaten de re is te ondememen. 


IVij hebben den Gids der Tour is ten voor de vreemden in Italie 
ontvangen, uitgegeven door den graaf Albert Gallois en de groep 
« Altijd voonut » van Riolunato (pravineie Modena ). Dit boekjc 
zal reel hulp biederi aan de reizigers die het in zicht hebben het 
schoone Italie le bezoeken. fiet huis L, Gaumont en £’* c ran 
Par ijs heeft eerien katalogus in Esperanto uitgegeven met de pr ij- 
zenlijst van zijn photograph isch toestcl. Deze firma heeft getracht 
in dit boekje van 40 oladzijden met tat van teekcrungen , al de 
uildrukkingen te verecnigen, gebruikt in de bnejwisseling aan - 
gaande de lichtbccldkunst. Dit zal zekerlijk nut tig zijn aan al dc 
Esper an listen en voor de bclangrijkheid van dit werk wenschen 
wij dezen verslandigen handelaars geluk. 

De Era use he maatschappij van Poslzegelverza rnelmg, heeft in 
hare zitting van /S n Juni , ot> voorslcl van M. II. Huet besloten, 
aan M. G Bourlet eerie voordracht over het Esperanto te vragen, 
die iedere verzamelaar van postzegels zou moctcn ken nen cm de 
verwissclingcn le vergemakkelijken. 

♦ 

★ * 

Het X V c wederlandsch Congres van Gcneeskunde zal van 
TP tot 20' April T/06 te Lissabort (Portugaal) vcrgadcrcn. De 
Esperaniische geveesheerert zullen dus genoeg tijd heblenom eene 
nuttigepropaganda op dit congres tcbercidcn. Jnderdaad , de aan - 
gene mate talcn zijn het P ran sc h, het Engelsch en het Du itsc h, 
maar het program ma voegt er bij dal * in dc afdeetingcn , ri.cn zal 
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aldonas ke « En la sekcioj, oni povos uzi alian lingvon se unu alestanta membro nur tradukos tuje en 
unu el oficiale permesitaj lingvoj. » 

En sia 11“ numero, nia Perua kunfrato prezentas Esperanton en kelkaj internaciaj servoj. Per figuroj 
la gazeto proponas alfabetojn por surda-mutuloj, por telegrafo, por blinduloj (Braille sistemo kaj 
Novjorka sistemo) kaj por stenografio (aranĝo de sistemo Duploje). 

Kompreneble ni akceptas la interesan verkon de S r0 Luis Enr. Sepulveda Cuadra nur kiel proponoj 
kiuin devos ekzameni la kompetentuloj, sed ni povas gratuli nian samideanon pri la bonintenco. 

Jos. JAMIN. 


JCrotiiko JZclga. 

Antverpeno. — La « Antverpena Esperantista Grupo » ne senfervoriĝas pro la nuna peza varmego kaj 
kuraĝe daŭrigas ĉiusabate siaju kunvenojn. Tiu grupo enhavas multajn tre fervorajn anojn, ĉiam posed- 
antajn ian pretigitan verkon originalan aŭ tradukon, kaj tiamaniere, kiani la membroj, kies nomojn 
montras la tagordo, forgesas aliri la kunvenon, (tio okazas ĉe la plej bonaj grupoj, ĉu ne, karaj samide- 
anoj ?) tiu kunveno estas tamen tre interesa. 

La premio de 1’ jurnalo « Rondiranto », gajnita de la Antverpena grupo, estis aljuĝata de 1’ sorto al 
S ro A. Pauwels. 

Bruselo. Nova Grupo. — La kurso farita en Molenbeek de S ro V. Bicke havis bonan rezultaton: estis 
fondata nova grupo Esperantista kies tuja celo estas la fondo de Esperantista biblioteko. Ni gratulas la 
organizantojn kaj deziras al ili grandan sukceson. (Sekretario: S ro V. Bicke, 62, Avenue de Scheut, 
Bruselo ; kasisto : S ro Dedoncker). 

La kurso de P klubo Poliglota finiĝis la 27“ n de junio : je tiu okazo, lernauto de 1’ kurso tre kore dankis 
la profesoron, S on L. Blanjean, kaj donacis lin je la nomo de ĉiuj per memorajo, kiel pruvo de dankemo. 

LieĝO. — El raporto kiun sendas al ni la sekretario de 1’ grupo ni eltiras multajn bonajn novajojo. La 
kurso, pri kies granda sukceso en la komenco ni jam sciigis, finiĝis same sukcese kaj ĝia rezultato estis 


autre langue, pourvu qu’un inembre present en fasse 
diatement la traduction dans une des langues autorisees ». 

Dans son numdro 11, notre confrere ptfruvkn presente 
l’Esperanto dans quelques cas d’utilisation internationale. Au 
moyen de figures, le journal propose des alphabets pour 
sourds-muets, pour le teiegraphe, pour les aveugles (syst6me 
Braille et syst6me New-Yorkais) et pour la stdnograpliie 
(adaptation au systeme Duploye). II va de soi que nous n’ac- 
ceptons rintdressant travail de M. Luis Enr. Sepulveda Cuadra 
que comme des propositions que devront examiner les hom¬ 
ines compdtents, mais nous pouvons feliciter notre partisan 
pour sa bonne intention. 

Jos. JAMIN. 


Chronique Beige. 

Anvers. — L’ « Antverpena Grupo Esperantista » ne se 
laisse pas rebuter par les accablantes chaleurs de cette pe- 
riode de l’annee et continue vaillamment ses reunions tous les 
samedis. Ce groupe compte plusieurs membres tres actifs, 
tenant toujours prĉt quelque travail original ou quelque tra¬ 
duction, si bien que, lorsque les membres inscrits a l’ordre du 
jour oublient de se rendre a la sdanee, (ce qui arrive dans les 
meilleurs groupes, n’est-ce pas, chers « samideanoj » ?) la 
reunion n’en est pas moins toujours tr£s interessante. 

Le prime du journal «Rondiranto », gagn^e par le groupe 
d’Anvers, a ete attribute par le sort k M. Andre Pauwels. 

Bruxelles. — Un nouveau groupe. — Le cours donne k Molen¬ 
beek par M. V. Bicke a eu comme r^sultat la formation d’un 
nouveau groupe Espdrantiste dont le but iminddiat est l’orga- 
nisation d’une bibliotheque Esp^rantiste. Nous feiicitons les 
organisateurs et leur souhaitons bon succes. (Secretaire : 
M. V. Bicke, 62, Avenue de Scheut, Bruxelles; tnfsorier, 
M. Dedoncker). 

Le cours du Cercle Polyglotte s’est terming le 27 juin: k 
cette occasion, un eleve du cours a remercie tres chaleureuse- 
ment le professeur, M. L. Blanjean, et lui a remis au nom de 
tous un souvenir, en signe de reconnaissance. 

Liege. — IYun rapport que nous adresse le secretaire du 
groupe, M. Sloutzky, nous extrayons plusieurs excellentes 
nouvelles. Le cours, dont nous avons dt5jA mentionnd le grand 
succ&s du debut, s’est clĉture dans les memes conditions et a 


rnogen gebruik waken van eene a ml ere taal, op vootwaarde dat ccn 
tegeuwoordig lid et * aanstonds de vet la ling van make in eene der 
toegelatenc talen . » 

In ziju num/ner // s/ell onze Peruviaansche medebroeder bet 
Esperanto voor in eenige gevallen van wedcrlandschc benuttiging. 
Het blad stell alphabets voor bij mid del van teekens voot doof- 
stommen , voor den ielcgraaf voor de blinden (Braille-stelsel en 
New-York-stelscl) en voot het snclschrift (aanpassing aan het 
stelsel Duploye). Het spreekt van zel/s dal wij het belangrijk werk 
van At, Luis Enr . Sepulveda Cuadra slechts aanvaardett als 
onticerpcn , welke de bevoegdc mannen zullen mocten ottderzoeken , 
tnaar wij rnogen onzen aan hanger voor zijne goedc metning geluk 
wens chen, 

Vertaald door A.-J. WITTERYCK. 

Belgische Kroniek. 

Antwerpen. — He « Antverpena Grupo Esperantista » laat zich 
niet ontmoedigen door de drukkende warmte van dezen tijd van 
d taar en zel moediglijk alle Zaterdagcn hare vergaderingen voor t. 
Dcze groep tell verscheidene zeer werkzame ledeti, die altijd 
eenig eigenaardig werk of eenige vertaling gcrecd houden, zoowcl 
dat , wanneer de ledeti , op het dagorde ingeschrevcn , I'crgeten naar 
de zitting te komen, (helgeen in de beste groepen gebeurf niet waat\ 
lieve « samideanoj ». : ) de vcrgadcring daarotn altijd niet min 
belangrijk is, 

De prijs van het blad « Rondiranto » gewonnen door de Ant - 
werpsche groep, is bij loting toegewezciigewccit aan M. Amities 
Pauwels, 

Brussel. — Eene nieuwe groep. — De leergang tc Molenbeek 
gegeven door M ’. Bicke heeft voor uitslag geliad , de vorming 
van eene nieuwe groep . utter rechtstreekscJi doel is: de inrich - 
ting eener Espcrantische boekerij. Wij wen sc hen de in ticliters 
geluk en goeden bijval, [Schrijver: M'. l \ Bicke , 62, Scheu/laan, 
Brussel; ochalbewaatder: M. Dedoncker), 

De leergang van den Talenkring is geeindigd den 27™ Juni ; 
ter dezer gelegenheid heeft een tea ling den leeraar M, L. Blanjean 
zeer warm bedankt , en hem eene gedachtenis, ten teeken van 
dankbaarheidy over ha ndigd, 

Luik. — Pit een vers lag, dat de schrijver van de groep , 
-I/. Slou/zky, ons toestuurttrekken wij verscheidene uifmunlende 
nieuws tijdingen. 

De leergang , waarvan wij reeds den grooten bijval van het begin 
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la fortika starigo de 1' Jvieĝa grupo kaj la akiro por ĝi de multe da novaj plej fervoraj aliĝoj. Inter ei tiuj 
ni devas speciale citi S un Leŭt.-Kolonelon de Troyer, kiu faris ĉe la « Societo de 1’eks-lernantoj de la 
Lieĝa Industria Lernejo » tre sukcesan paroladon pri kiu priskribis ĉiuj Lieĝaj ĵurnaloj kaj kiu certe 
bavos tre bonajn rezultatojn ; S ro de Troj’er ankaŭ faris grandan landkarton montrantan la nunan 
disvastiĝon de Esperanto tra la mondo: tiu landkarto, elraontrata ĉe la montra fenestro de granda 
magazeno de la I'niversitata Strato, naskas la sciamon de 1’ pasantoj kaj kaŭzas plej bonan impreson. 
Fine, la Lieĝa grupo nun povas esti kalkulata inter la plej fervoraj belgaj grupoj kaj nin tre esperigas 
por la estonto. 

Tiuj rezultatoj estas tiom pli gravaj ke ili preskaŭ certigas la sukceson de 1’ Esperanta fako, kiun tiu 
grupo organizos ĉe la Lieĝa Ekspozieio en 1905. l’or tiu celo, alvokon onijus dissendis por ke la Esperant- 
istaro sendu poltkartojn ilustritajn kaj neilustritajn al la sekretariejo, (10, Rue Renoz). Ni ire insiste 
petas ke tiun alvokon oni ne malatentu kaj ke niaj eiuj araikoj rapidu respondi je ĝi. S r " Sloutzk} r 
finas sian raporton, tre dankante je 1’ noino de 1’ grupo la prezidanton S un de Hemptinue kaj la 
profesoron S on Asellio kies sindonemo kaj penado povis akiri fruktojn tiel belajn. 

Loveno. — La tria kurso por viriuoj, organizita de niaj Lovenaj amikoj, havis la sainan sukceson kiel 
la unuaj. Tiun kurson antauiris tre interesa kunveno de la Virina Sekcio, dum kiu multaj fraŭlinoj kaj ilia 
senlaciĝa profesoro, S ro Mathys, estis aplaŭditaj pro ilia Esperantaj legado, kantado kaj deklamado. 
Ankoraŭ aiitaŭ nelonge okazis kunveno de la sama sekcio : tie precipe alestis uuu el la iniciatoroj de tiu 
bela Lovena movado, S"’ F. Blaise, kiu tiam loĝadis en Loveno post longa vivado en Farizo; liaj humorajoj 
pri la Fariza vivado kaj liaj multnombraj sciigoj pri la progresoj de nia atero en tiu urbego tre interesis 
la aŭdantaron. 

Tiu virina sekcio, kies fervoron ni tre admiras, sendos graudan kvanton da belaj premioj por la Loterio 
de 1’ Blinduloj, tiu laŭdindajo kiun ni jam ofte rekomendis al niaj legantoj kaj kiun ankoraŭ ni rekomendas. 

S ro E. Mathys, (5, Augustijnenstraat, Loveno) fariĝis sekretario de 1’ grupo. 

La gazetaro. — Kelke da pli aŭ malpli favoraj artikoloj ankoraŭ aperis en labelga gazetaro. Ni precipe 


eu pour rdsultat d’dtablir solidement le groupe de Liege et de 
lui procurer plusieurs nouveaux dldments des plus actifs. 
Farnii ceux-ci, il faut citer specialement M. le Lieutenant- 
Colonel de Troyer, aui a donnd 4 la « Socidtd des dleves sortis 
de l’Ecole Industrielle de Liege » une conference tres rdussie 
dontse sont entretenus tous les journaux de Lidge et qui aura 
certainement de trds bons rdsultats; M. de Troyer a aussi 
confectionnd une grande carte indiquant la diffusion actuelle 
de l’Esperanto dans le monde : cette carte, affichde a la devan- 
ture d’un grand magasin de la rue de l’Universitd, excite la 
curiositd des passants et produit la meilleure impression. 
Somme toute, le groupe de Lidge a pris place parmi les grou- 
pes beiges les plus zdlds et nous donne les meilleures espd- 
rances pour l’avenir. 

Ces rdsultats sont d’autant plus prdcieux qu’ils garantissent 
presque le succds du compartiment Esperantiste que ce groupe 
se chargera d’organiser a l’Exposition de Lidge en 1905. A cet 
effet, un appel vient d’etre lancd dans toutes les directions 
pour provoquer un envoi de caites illustrdes et non illustrdes 
au secretariat du groupe (10, rue Renoz). Xous insistons tres 
vivement pour que cet appel ne passe pas inaper^u et que tous 
nos amis se hatent d’y rdpondre. M. Sloutzky termine son 
rapport en exprimant, au nom du groupe, toute sa reconnais¬ 
sance au president M. de Hemptinne et au professeur M. Asel¬ 
lio dont le ddvouement et les efforts ont pu arriver a d’aussi 
beaux rdsultats. 

Louvain. — Le 3« cours d Esperanto que nos amis de Louvain 
ont organist pour les dames a remportd le mdme succes que 
les deux premiers. Ce cours avait dtd prdcddd d’une reunion tres 
intdressante de la section des dames, reunion durant laquelle 
de nombreuses demoiselles ainsi que leur inlassable profes¬ 
seur, M. Mathys, se firent applaudir dans des lectures, chants 
et declamations Espdrantistes. Dernidrement encore eut lieu 
une reunion de la mdme Section : v assistait notamment un 
des promoteurs de cette belle campagne Esperantiste de 
Louvain, M. P. Blaise, qui se trouvait en ce moment a Louvain 
aprds avoir fait un longsdjour a Paris : son rdcit humoristique 
de la vie parisienne et ses nombreux renseignements sur les 
progres de notre cause a Paris intdresserent trds vivement 
l’auditoire. 

Cette section des Dames, dont nous admirons beaucoup le 
zdle, se distinguera encore par un bel envoi de lots pour la 
Loterie des Aveugles, cette belle oeuvre que nous avons deja 
recommandde 4 plusieurs reprises et que nous recommandona 
encore 4 nos lecteurs. 

M. E. Mathys (5, rue des Augustins) remplira ddsormais les 
fonctions desecrdtaire du groupe. 

La Presse. — Ouelques articles plus ou moins favorables 


aangehaald hebben , is in de zelfde voorwaarden geslo/en en heeft 
voor gevolg gehad, de groep van Luik kloek op zijne beenen te 
siellen en haar versdteidene n/euwe y van de machtigste best and- 
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zeer welgelukte voordracht gegeven heeft, welke at de dagbtaden 
van Luik besproken hebben en die voorzeker zeer goede gevolgen 
zal hebben; .1/. de Troyer heeft ook cene groote kaart gemaakt, 
aantoonende de hedcndaagsche uitgebreidheid van het Esperanto 
in de we retd; deze kaart , geplakt aan de voordeur van een groot 
magazijn der Hoogeschoolstraat , venvekt de niemvsgierigheid der 
voorbijgangers en brengt den besten indruk teweeg . A a a lies, 
heeft de Luiksche groep plaats genomen on der de ieverigste Bet- 
gische g roepen en gee ft ons de beste hoop voor de toekomst . 

Deze uitslagen " zijn zooveel te kosteljker , daar zij bijna den 
bijvat waarborgen van de Esperantische afdeeting , welke deze 
groep zich zal gelasten in de Tentoonstellihg van Luik in 1905\ 
op te rich ten. Tot dit doel , komt eenen oproep in alle richt ingen 
gezonden te worden , om het opzenden van geprentecn niet geprente 
poslkaarten naar het sekretariaat van de groep ( 10 , rue Renoz), 
te verwekken. IVij dringen levendig aan , dal deze oproep niet 
ongemerkt voorbij ga en dat alle onze vrienden zich haasten hem te 
beantwoorden . J/. Sloutzky eindigt zijn verslag, met de uitdmk - 
king, n a me ns de groep , vein geheel zijne erkentelijkhcidf'cgcns den 
voorzitter J/. de Hemptinne en jegens den lecraar AL Asellio , 
wier verkleefdheid en pogingen tot zulke schoone uitslagen zijn 
kunnen geraken. 

Leuven. — I)e derde leergang van Esperanto , welke onze 
vrienden van Leuven voor de Damen hebben ingericht, heeft 
denzelfden bijvat als de twee eerste behaald . Deze leergang was 
voora fgegaan geweest door eene zeer belangrijke vergadering van 
de afdeeting der Damen , vergadering gedurende dewelke talrijke 
jufvrouwen, alsook httn onvermoeibare leeraar AL A/athys, 
zich deden toejuichen in Esperantische lezingen , gezangen en 
uitgal min gen. Laatst nog had eene vergadering van de zelfde 
afdeeling plaats: was namelijk tegenwoordig een der aanleggers 
van dezen schoonen Esperantischen strijd van Leuven , AL P. 
Blaise , die zich op dit oogenblik te Leuven bevond, va een tang 
verblijfte Parijs gedaan le hebben : zijn humoristisch verhaal van 
het Parijsche /even en zijne talriike inlicht ingen over den voor uit- 
gang van onze zaak te Parijs , boeiden zeer levendiglijk de toe- 
hoorders . 

Deze afdeeling der Damen, waarvan wij den iever zeer beivon- 
deren, zal zich nog onderscheiden door eene schoone zende van 
prijzen voor de Loterij der Blinden : dit schoone werk dat wij reeds 
verscheidene malen aanbevolen hebben en dat wij nog onzen lezers 
aanbevelen . 
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konigu la fervoran manieron en kiu S ro E. Chapelier defendas nian lingvon kontraŭ multaj kontraŭ- 
dirantoj en la jurnalo : « L’Insurgd » ; ankaii interesajn artikolojn en « La Revue Polyglotte », « La 
Metropole », k. c. Ni ne forgesu : « Le Soir » kiu enpresas eiujn artikolojn koncerne la L. I. escepte tiujn 
kiuj povus vere instrui ĝiajn legantojn. 

La Flandra gazetaro disvastigas pli multe la Esperantan lingvon. En la jurnalo «De Limburger» ni trovas 
gravan kaj longan priskribon pri Esperanto, ĝia mehanismo, ĝia gramatiko, ĝia disvastigado k. t. p. de 
S ro Xeerdaels. (23 1 "’ kaj 30 !U1 de Julio). Baldaŭ tiuj artikoloj estos kunigitaj en aparta broŝuro, pri tio ni 
infortnos niajn legantojn. 

La redakcio de 1’ Lovena literatura jurnalo: « Klim op » nin sciigas ke, de 1’ septembra monato, tiu 
jurnalo regule publikigos Esperantajn tekstojn, verkitajn de S ro Mathj'S kaj konsistantajn el eltirajoj 
de la nederlanda literaturo (holanda aŭ flandra), skizoj pri la flandraj moraj kaj kutimoj, biografioj de 
literaturistoj, artistoj, k. c. La abonprezo estas nur 1 fr. (1,50 por la freniduloj): oni abonas ĉe S ro Mathys. 
Jen tre laŭdinda penado kiun pli ol unu el niaj legantoj certe apogos kaj kiu aperigas tie grandan 
bonajon de nia lingvo ; ni certe tion longe priparolos en venonta numero. 

Fraŭlinoj Mennig (26, Rue de Parme, Bruselo) konigas per presajetoj, skribitaj en 5 lingvoj inter kiuj 
Esperanto, ke ili oferas pension por la fraŭlinoj, lernantinoj de 1’ kursoj de Supera Instruado, de franca 
lingvo, de muziko, pentrarto, k. c. 

D r0 M. SEYNAEVE. 


Cfioj. 


Ni tre atentigas niajn legantojn (kaj ni ilin incitas tion uzi kiel eble plej multe) pri la grava diritajo kiun 
ni ĉerpas el la raporto pri la lnternacia Geologia Kongreso (Vieno 1903), verkita de S ro Michel 
Mourlon, plej estiminda scienculo, delegito de la Geologia Ofieejo de Belgujo kaj de la Belga Geologia 
Societo kaj vic-prezidanto de la Kongreso: 

« Antaŭ ol fini tiun mallongan raporton pri la Viena Kongreso, ĉe kiu la Belga Geologia Societo faris 
al mi la lionoron min delegi, mi devas rimarkigi ke, kvankam tiu kongreso tre interesis la plimulton de la 


out encore paru dernierement dans la presse beige. vSignalons 
principalement Tardeur avec laquelle M. E. Chapelier defend 
notre langue contrc de nombreux contradicteurs dans le 
journal :« L’Insurge »; encore des articles interessants dans 
« La Revue Polyglotte », « La Metropole » etc. N’oublions pas 
«LeSoir»qui accepte tous les articles concernant la L I., 
excepte ceux pouvant dclairer v^ritablement ses lecteurs. 

La presse flamande propage beaucoup plus la langue Espe¬ 
ranto. Dans le journal « De Limburger » nous trouvons une 
importante et longue description de 1’Esperanto, son mt?canis- 
me, sa grammaire, sa diffusion, etc. par M r Xeerdaels. Bient6t 
ces articles seront r dun is en brochure speciale, nous en infor- 
merons nos lecteurs. 

La redaction du journal litteraire louvaniste: « Klim op» 
nous informe qu’a partir du niois de septembre ce journal fera 
paraitre regulierement des textes en Esperanto, rediges par 
M. Mathys et consistant en extraits de la literature nderlan- 
daise (hollandaise ou flamande). aper^'us sur les mceurs et les 
coutumes flamandes, biographies de litterateurs, d’artistes, 
etc. L’abonnement a la revue ne coŭte que 1 fr. (1,50 fr. pour 
l’etranger): on s’abonne cliez M. Mathys. Voila un effort tres 
louable que sans doute plus d’un parini nos lecteurs voudra 
encourager et qui decouvre un des plus grands avantages de 
la L. I.; nous comptons bien rcvenir longuement dans un pro¬ 
chain numero sur ce sujet. 

Mesdemoiselles Mennig (26, rue de Parme, Bruxelles) font 
connaitre par des cartes imprimees en 5 langues, parini 
lesquelles l’Esperanto, qu’elles acceptent en pension les jeunes 
filles frdquentant les cours de l’enseignement superieur, de 
langue franyaise, de tnusique, peinture, etc. 

D r M. Seynaeve. 


Echos. 


.1/. L. Mathys (S, Augustjnenstraat) zal in V vervolg de bed ti¬ 
lling van schrijver dcr groep vtrvullen, 

De drukperŝ. — Eenigc min of nicer voordeetige art tie Is zijn 
laatst nog in de Bclgischc drukpcrs vcrschcncn, Mclden wij 
voornamelijk den ijver waarmede A/. E. Chapelier otize taal 
verdedigt tegen talrijkc aanranders in het blad: < L' In surge » / 
nog belangxockkendc artikels m « La Revue Polyglotte >, * La 
Metropole » enz, Vcigctcn wij ntit « Le Soir > die a lie artikels 
nopens de Hi T. aanveerdt , uitgeueerd deze die zijnc lezers 
waarlijk kunnen verlicit ten, 

De l la am sc he drukpers verspreidl veel nicer de Espcrantische 
taal. In het blad « De Limburger y> vinden wij eene bclangnjke 
en langc bcschnjving van het Esperanto , zijnen samenhang, zijne 
spraaklcer, zijnc verspreiding , enz, door J/. Neerddels, II elhaast 
zullcit die artikels in eene bijzondere brochuu? verccnigd wo idea ; 
wij zulien er otize lezers van verwittigen. 

De opstelraad van het Leuvensch letterkundig blad « Klim op » 
taal ons weten dat , te beginnen van de tnaand September, dit blad 
regelmatig Espcrantische teksten zal doen verschijnen , opgesteld 
door M, A lathy sen bestaande uit uittrcksels van de Nederlandsche 
letterkunde (Hollandschc of Vlaamsche ), overzichtcn van de 
I laamsche zeden en gewoonlen , Icvensbesch?ijvingen van letter - 
kundigeny van kunstenaars } enz, De inschrtjvtng op het tijdschnft 
kost stechts 1 fr, (1 fr SO voor den vreemde): men schnjft in bij 
M. Mathys, Zicdaar eene zeer lofbare poging welke zonder twijfel 
nicer dan ecu onder onze lezers zal willen aanmoedigcn, en die eene 
dcrgtootsie vootdeelcn dcr li\ T, blootlegt ; wij rekenen welop dit 
ondetwerp incen aanstaandc nummer in V langc terugte komcn, 
De Juvrouwen Mennig [26 Par mast raat , D russet) la ten weten, 
door kaarten , gedrukt in 5 talen waaronder het Esperanto , dat zij 
dc iottge meisjesy die de Icergangcn van het hooger ondetwijs, van 
Vlaamsche taal , van mttzick, sdiildcrkunsty enz, bijwoncn, in 
pensiocn ontva ngen. 


Xous appelons tres sdrieusement l’attention de nos lecteurs 
(et nous les engageons a en faire l’usage le plus large) sur Lim- 
portante declaration que nous extrayons du rapport sur le 
Congres Geologique International (Vienne 1903), pn5sente par 
M Michel Mourlon, un de nos savants les plus estimes, dele¬ 
gate par le service Geologique de Belgique et la Soci^te 
Beige de Gdologie et vice-president du Congres : 

« Avant de terminer ce compte-rendu somtnaire de la Ses¬ 
sion de Vienne, a laquelle la Societe beige de G^ologie m’a 
fait riionneur de me ddleguer, je dois faire remarquer que si 


Weergalmen. 

IVij roepen zeer ernstigUjk de aandacht onzer lezers en wij 
no pen ze er het breeds te gebruikvan te maken, op de bclangrijke 
vcrkla ring, welke wij trekken uit het verslag over het geiiou - 
den IVederlandsch Aardkundig Congres (IVeenen Ĵ ( JoS), 
voorgcsteld door M. Michel Mourlon , ccnen onzer nicest qcachle 
gcleerdcn , afgcvaardigd door den Aardkundigcn dienstvan Eclgie 
en de /Sclgische maatschappij van Aardkundc, en ondetvootzitter 
van het Congres : 

« Alvorens dit kortc verslag van de /tilting van IVeenen te 
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partoprenantoj, ĝi ankaŭ estis preskaŭ elreviĝo por lafremduloj ne perfekte konantaj laGermananlingvon 
Ĉi tiuj lastaj, efektive, tute ne povis tiel efike kiel estus dezirinde partopreni la kunvenojn kaj la ekskursojn 
kies gvidantoj kaj paroladantoj uzis preskaŭ ĉiam la lingvon Germanan. » 

«Tio ŝajnas esti grava malhelpajo por la estontaj kongresoj kaj oni necese sin demandas ĉu oni ne 
povus ĝin forigi per la uzado, ne de lingvo universala kiu ŝajne neniam eliros el la kampo de 1’ utopioj, 
sed de lingvo helpa kiel Esperanto, kiu jam kalkulas grandan noinbron da adeptoj kaj meritas la tre 
seriozan atenton de la geologiistoj. » 

Jen bona respondo al tiuj kiuj aukoraŭ eiutage certigas ke la diverseco de 1’ lingvoj en la kongresoj 
naskas nenian raalfacilajon. 

* 

* * 

La lastaj novajoj, kiujn ni ricevis de S ro komandanto Lemaire, estis datumitaj je r 9 a de majo : nia 
eminenta amiko, kiu tre bone fartadas, trovas sufiĉe da tempo por tre interesiĝi je niaj penoj kaj 
progresoj kaj, kiam tio estas ebla, prosperas eĉ propagandi efike ce la samlandoj aŭ fremduloj kiujn li 
renkontas en Meza Afriko. 


cette Session a pr£sente tin grand int<5ret pour la majority de 
ceux cjui y ont pris part, clle a Toccasion presque (Tune 
deception pour Ks etrangcrs qui nVtaient point familiarises 
avec la langue alletnande. II a uty de toute impossibility, en 
effet, pour ces derniers de suivre avec autant de fruit que cela 
eŭt desirable, tant les excursions que les seances, dont les 
directeurs et les orateurs s’exprim.iient a peu pres exclusive- 
ment en allemand ». 

« Cela parait £tre un serieux ^cueil pour les Congres a venir 
et Ton ne petit 8’empĈcher de se demander s’il n’y aurait point 
moyen d’y parer par l'emploi, non pas d’une langue universelle 
qui semble ne pouvoir jamais sortir du domaine de l’utopie, 
mais bien d’tine langue auxiliaire, telle que l’Esperanto, qui 
compte d<5ja un grand notnbre d’adhyrents et nitrite d’attirer 
serieusement l’attention des gdologues ». 

Voila de quoi repondre «a ceux qui soutiennent encore jour- 
nellement que dans les Congres la diversity des langues ne 
donne lieu a aucune difficulty. 


Les dernieres nouvelles revues de M. le Commandant Le¬ 
maire ytaient datees du 9 mai: notre eminent ami, dont la 
sante se maintient toujours excellente, trouve le temps de 
s’interesser tres vivement a nos travaux et a nos progres et, 
quand l’occasion s’en presente, reussit encore k faire de la 
bonne propagande aupres des compatriotes ou des etrangers 
qu’il rencontre au centre de l’Afrique. 


cindigen, tot dewclke de Belgische maatschappij van Aardknndc 
mij de eer aavgedaan heeft tnij at te veerdigen , vioet ik docn 
opmerken dat . indien deze /itting een groat belong geleverd heeft 
voor he/ rneerendeel dergenen die cr dee/ aan genomen hebben , zij 
bijna de gelegenheid geweest is van eene teleurstelling voor de 
vreemdelingen die de Du it sc he taal niet genoegzaam ken den. I let 
was voor doze laatsten inderdaad gansch onmogeljk , met zooveel 
vrucht a/s het wensche/ijk was, zoowe/ de uitstapjes a/s de zittin gen 
te vo/gen , waarvan de bestuorders en de redenaars zich bijna nit- 
sluitelijk in het Du it sc h nitdr ukten. > 

« Dit schijnt. eene ernstige k/ip te zijn voor de toekomende 
cougressen , en men kan niet n ala ten zich af te vragen indien cr 
geen middcl zou zijn cr tegen op te kornen door het gcbruik, niet 
van eene algemeene taal\ die schijnt nooil te kunnun opstaan nit 
het do mein dcr hersenschimwen, maarwel van eene hulptaal, gc/ijk 
het Esperanto, die reeds een groot get a/ aan hangers le/t, en de 
aandacht der Aardkundigen ernslig/ijk verdient aan te trek ken. » 
Ziedaar lets om te antwoorden aan dozen die nog dage/ijks 
vo/houden, dat op de congresscn y de verscheidenheid van ta/en tot 
geene moei/ijkheden plaats /evert 

* 

* * 

De laatste nieuwstijdingen on/vangen van Af. den bevelhebber 
Lemaire , waren gedagteekend van Mei: onze uilslekende 
vriend, wiens gezondheid altijd nilmuntend blij/l , vindt den tijd 
om zich levendig/Hk onze werken en vorderingen aan te trek ken en, 
a/s de gelegenheid erzich toe aanbiedt , ge/ukt hij noggoede propa¬ 
ganda te maker/ bij medevaderlanders of vreemdelingen welke 
hij in 7 midden van Afrika ont moot. 


%/abelo pri Japana sfonhakisfo. 


Vivis en la lando homo, kiu debatadis ŝtonojn de 
ŝtonego. Lia laboro estis malfacila, li multe penadis 
kaj ricevis mizeran pagon por ĝi. Li estis do mal- 
kontenta je sia sorto. 

Li konstante plendis, car lia laboro estis malfacila. 
Ian tagon li ekkriis: « Ha, kiel mi volus esti riĉulo 
kaj kuŝi en palankeno kun ruĝaj silkaj kurtenoj ! » 

Kaj jen de 1’ ĉielo malleviĝis bona genio kaj diris 
al li: « Estu kiel vi volas ! » 

Li iĝis riĉulo kaj kuŝis en palankeno kun ruĝaj 
silkaj kurtenoj. 

La reĝo de tiu lando preterveturis en kaleŝo, 
ĉirkaŭata de rajdantoj. Post la kaleŝo sin movis 
ankaŭ rajdantoj, kaj super la kapo de 1’ reĝo tehis 
oran ombrelon. * • 

Vidis tion ĉi la riĉulo kaj ekĉagreniĝis, ke li ne 
havas super sia kapo oran ombrelon. Kaj li senkon- 
tentiĝis. 

Li plendis kaj kriis : « Mi volas esti reĝo. » 

De 1’ ĉielo malleviĝis bona genio kaj diris : « Estu 
kiel vi volas ! » 

Kaj li iĝis reĝo. Kaj ĉirkaŭ lia kaleŝo sin movis 
rajdantoj kaj super lia kapo tenis oran ombrelon. 

Sed jen suriris la suno kun helaj radioj kaj tiom 
varmegigis la teron, ke la herbo sekiĝis. 


Tiam la reĝo ekplendis, ke la suno bruligas lian 
vizaĝon kaj superas lin per sia potenco. Kaj li 
perdis kontenton. 

Li ĝemis kaj kriis : « Mi volas esti la suno. » 

Kaj bona genio venis de 1’ ĉielo kaj diris : « Estu 
kiel vi volas ! » 

Kaj li ekestis la suno kaj sendadis ĉien siajn 
radiojn — supren kaj malsupren, maldekstren kaj 
dekstren. Li bruligadis la herbon sur la tero kaj la 
vizaĝojn de 1’ surterai reĝantoj. 

Sed jen inter la tero kaj la suno interiĝis nubo kaj 
baris la vojon al ĝiaj radioj. 

La suno ekkoleriĝis, ĉar ĝi trovis kontraŭstaron 
al sia povego, kaj plendis, ke la nubo estas pli forta 
ol ĝi. Gi ĉesis esti kontenta. 

Kaj ĝi volis iĝi nubo, kiu sin montris pli povega 
ol ĝi mem. 

De 1’ ĉielo malleviĝis bona genio kaj diris : « Estu 
kiel vi volas ! » 

Kaj la suno iĝis nubo. 

La nubo ekstaris inter la tero kaj suno kaj tenis 
ĝiajn radiojn tiel ke la herbo reverdiĝis. 

Per grandaj gutoj pluvaj sin disverŝis la nubo 
super la tero. Riveroj eliris de 1’ bordoj, maralfluoj 
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superakvigis la paŝtejojn, kaj pro akva superfluo 
dezertiĝis la kampoj. 

Kaj jen falis la nubo sur ŝtonegon, kiun nenio 
povis ŝanceligi, kaj ĝi elverŝis sur la ŝtonegon 
grandegajn fluegojn. Sed la ŝtonego restadis sen- 
mova. 

Ekkoleriĝis la nubo, car la ŝtonego ne volis antaŭ 
ĝi kliniĝi, la penadoj do de ĝiaj fluegoj montriĝis 
vanaj. Ĝi seniĝis kontenton. 

Ĝi ekĝemis, ekkriis : « La ŝtonego estas pli 
potenca ol mi! Mi volas esti ŝtonego ! » 

Bona genio alflugis de 1’ ĉielo kaj diris: « Estu 
kiel vi volas ! » 


Kaj la nubo iĝis ŝtonego, kiu restadas senraova, 
ĉu pluvas, aŭ ĉu radias la suno. 

Kaj jen alvenis homo kun hakilo, skulptilo kaj 
firma martelo. Kaj li komencis debatadi ŝtonojn elĝi. 

Tiam la ŝtonego ekĝemis : « Kio do ĝi estas ? La 
homo estas pli potenca ol mi, li elŝiras ŝtonojn de 
miaj internoj ! Mi, sekve, estas do malpli forta ol la 
homo ? Ha, mi volas esti tiu ! » 

Bona genio malleviĝis de 1’ ĉielo kaj diris: « Estu 
kiel vi volas ! » 

Kaj la ŝtonego aliformiĝis en ŝtonhakiston. 

Tradukis K. BOGUŜEVIĈ, 
Stavropol-Kavkazskij, Rusujo. 


cAvizo Srava. 


Ni altiras atenton de niaj amikoj kaj abonantoj al 
la sekvantaj adresoj: 

Redakcio de « La Belga Sonorilo » kiu ricevos 
sciigojn, inforinojn, interŝanĝojn kaj tion, kio celas 
aparte la enhavon de la gazeto : 

S ro Jos. JAMIN, 78, rue de la Longue Haie, 

Bruxelles. 

Administracio de «La Belga Sonorilo» kiu ricevos 
la abonojn, la anoncojn, kiu disdonos la pruvajn 
numerojn, la propagandajn broŝuretojn, k. t. p. 

S ro L. VANDERSLEYEN, 31, rue des Patriotes, 

Bruxelles. 

Ni devas multe danki S r0 M. Se 3 T naeve kiu, ĝis 
nun, administraciis la jurnalon; ankoraŭ ni devas 
gratuli lin car li sukcesis en ekzameno ĉe la Univer- 
sitato de Gento kaj ricevis la diplomon de Doktoro 


de Medicino. Li daŭrigos sian kunlaboron kaj lia 
adreso estos (nur de oktobro) : 

Doktoro Maurice SEYNAEVE, 

Heule-lez-Courtrai. 

Tiel kiel rimarkos niaj gelegantoj, ni centrigas 
en Biuselon la redakcion kaj la administracion de 
nia jurnalo. Estos do rekte al S ro L. Yanderslej-en 
ke niaj fidelaj abonantoj bonvolu sendi sian jaran 
abonpagon. 

Tiamaniere niaj kunlaborantoj havos pli da 
tempo ol antaiie por verki siajn artikolojn kaj eĉ 
kunlabori al internaciaj revuoj. 

La Belga Sonorilo hodiau finigas sian duan jaron; 
ĝi esperas ke la malnovaj abonantoj lielpos ankoraŭ 
ĝin per frua sendo de lia abonpago kaj per novaj 
aliĝoj varbitaj de ili. 


c Tremdaj Csperantistoj en JZelgujo. 


Dum la unuaj tagoj de la Augusta monato, la 
diversaj Belgaj grupoj ricevis la viziton de kelkaj 
Anglaj Esperantistoj : S r °i Joseph Rhodes kaj John 
Ellis el Keighley, S ro Geo C. Law el Londono kaj 
S r0 W. J. Clark el Broughton in Furness. 

La multaj samideanoj, kiuj renkontis tiujn frem- 
dulojn, miris multe pri la sameco de la elparolado. 
Eĉ oni povas diri ke, laŭ la akcento, kiam oni aŭdas 


paroli Esperanton, oni ne povas diveni la gepatra- 
lingvon de la parolantoj; tiu pruvo okazis en eks- 
kurso apud Bruselo kaj ni pri tio raportos en 
proksima numero. S ro Law vizitis nur Bruselon, la 
tri aliaj sami/leanoj vizitis Antverpenon, Bruselon, 
Lovenon, Mehlenon, Bruĝon, Genton, Kortrakon kaj 
Ostendon. Al ĉiuj ni diras: dankon por via afabla 
vizito kaj por la honoro kiun ni ricevis! 


LA NORD-AMERIKAJ I XLIGITAJ ŜTATOJ EX XX a JARCEXTO de P. Leroy Beaulieu ; 
AKCIA ESPERANTLSTA SOCIETO, nova propagfandilo ; 

El la PENSOJ DE SAĜULOJ POR ĈIU TAGO, de Lev. Tolstoj. 

MULTAJ LITERATURAJ ARTIKOLOJ ESTAS NUN LEGEHLAJ EN LA MONATA REVUO 

LINGVO INTERNRCIH 

JARE: 4 frankoj. Kun literatura aldono: 6 '/ 2 frankoj. 

27, Boulevard Arago, PARIS aŭ ĉe S ro Jos. Jamin, 78, rue de la Longue Haie, BRUXELLES. 
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Principaux Manuels en langue francaise. 

cn voile mix depots de la Matson Hachette Cn: C' u el dtez Spineux <S: C’° a Bruxelles. 

Grammaire et exercices de la langue Internationale Esperanto par L. de Beaufront. — 
Prix 1.50 fro (port en plus.) 

L Esperanto en 10 lepons par Th. Cart et M. Pagnier. — Prix 0.75 (port en plus.) 
Oictionnaire Esperanto-Francais par L. de Beaufront. — Prix 1,50 (port en plus) 
Vocabulaire Francais-Esperanto par Th. Cart, M. Merckens et P. Berthelot. Prix 2.50 
(port en plus.) 

Themes d application par L. DE Beaufront. — Prix 2.(X) (port en plus), 

Nederlandsche Handboeken. 

Bij clen schrijver te Hilversum (Holland) Volledig Leerboek der opkomende wereldtaal 
Esperanto, door Dreves LTtterdijck, Trompseliool, Hilversum. — Prijs : fl : 1.50 
(3.25 fr.) verzeudingskosten daarboven. 

Bij den drukker van lax Belga Sonorilo , Nieuwe Wandeling, 4, Brugge : Het Esperanto in 
tien lessen, aan fr. 0,50. 


La « BELGA SONORILO » acceptera des annon- 
ces qui devront satisfaire aux conditions suivantes : 

1° Etre redigees exclusivement en Esperanto ; 

2° Emaner de personnes s’engageant a corres- 
pondre en Esperanto, 

3° Les annonces doivent etre prises pour une 
annee entiere. 

i i6 de page annuellement fr. 8.(X) 
l s » » » » 1 5.< X) 


La Carte Postale Illustree 

LA ILUSTKITA POŜTA KARTO. 

UNU NUMERO : 30 CENTIMOJ. 

Kosta de la abono: Framcujo : 3.00 fr. /are. 

Alilando; 4.00 fr. jare. 

7, rue Pierre-le-Grand. PARIS (Vlll^m©) 


The Cosmopolitan Correspondence Club 

— INTER MAC/A O KG AX ISM O — 

Organo : « THE GLOBE TROTTER ». 

Alvokas mcmbrojn el ĉiuj landoj. — Pri pli detalaj informoj 
sin turni rekte al « The Secretary oj the G. C. C. » Milwaukee. 
Wisconsin. U. *S. A. 


LA REVUE POLYGLOTTE 

REVUO POUGLOTA POR LERNO KAJ PROPAGANDO OE LA FREMDAJ LINGVOJ 

lvliras en la lingvoj franca, angla kaj gernmna la .5 an kaj 
la 20* n dc ĉiu monato. — Kosto: jare 5 frankoj. 

Shi turni ill la Dircktorti S9 l \ HERMA XX 

25. rue des Charbonniers, BRUXELLES (Nord). 


Federacio de la Belgaj Filatelistoj. 

Oni Korespondas Esperante. 

Pri sciigoj oni sin turnu al la Esperantista Sekre- 
tario, S ro J. Coox, Kontisto, en Duffel (Belglando). 
Aldonu poŝtmarkon por la respondo. 


De «BELGA SONORILO» aanveerdt aankondigin- 
gen die aan de volgende voorwaarden moeten voldoen: 

1° Opgesteld zijn uitsluitelijk in Esperanto; 

2 0 Gegeven zijn door personen die zick verplichten 
in Esperanto te schrijven ; 

.P De aankondigingen moeten genomen warden 
voor een gansch jaar. 

1 16 bladz. jaariifks fr. 8.00 
tls » » » 15.00 


LUEBLA LOKO. 
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PARFUMVENDEJO DE LA OPERO ^ 


PARFUMERIE DE L’OPERA 


10, rue Naive , BRUXELLES. 


JU 


Rue des Bouchers, 55 


SPECIALO DE PARFUMAJOJ 

rOR TKATKAJ AKTISTOJ, 

HAŬTRUĜILOJ KAJ KOLOKIUILOJ. 


BRUGES. 


<5 


Komercaĵoj de la firmoj: Guerlain, Fiver, 
Houbigant, kaj Mothiron el PARIZO. 
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Praktika Revuo de Komercaj Sciencoj. 

Redaktita en Franca lingvo sub la direkcio de 
Sinjoro O. Orban, profesoro de la Universitato de 
Lieĝo. — Eliras ĉiumonate dum naŭ monatoj, de la 
15“ de Oktobro ĝis la 1“ de Aŭgusto. 

Unu numero : 1.00 franko. 

JARA ABONG : Belgujo : 5.00 frankoj. 

Alilando : 7.50 frankoj. 

Sin turn! al la Direktoro, 26, rue Basse Wez, 

L1EĜO (LIEGE). 


SPINEUX 


FREMDA LIBREJO — FONDITA EN 1833 

62 , Montagne de la Cour 


Telefono 3688 Gi 


Tuta arangigo.de presejoj. — Fabrikado de masinoj 
por presi. — Oiuj iaj specoj da literoj kaj duailoj. 
— Broĉiloj per nikelfadeno, altranĉiloj, prerailoj 
por atlasigi, numerigiloj, inkoj, kliŝajoj, k. t. p. 

Post peto, oui sendas, senpage, modelojn kaj prezarojn. 

L’ESPERANTO. 

Solution du probleme de la Langue Internation, auxiliaire 

PROPAGANDA BROŜURO. 

Unu ekzemplero .... 0.15 fr. 
\ 10 ekzempleroj . . . . 1.00 » 

PREZOJ : 20 » .... 1.50 » 

I 50 » .... 3.00 » 

100 • » \ . . . . 5.00 » 

I . 4 %» 

Sin turni al S™ L. VANDERSLEYEN. 

.?/, rue dcs /‘a/notes, HRCXLLLKS. 49 


(Ĉ) Telefono 3688 

Libroj eldonitaj de HACHETTE & V* 

Vendas ĉiujn esperantistajn librojn kaj, ĝenerale, 
oiujn librojn verkitajn en ia lingvo. 

KORESPONDANTOJ EN ĈIUJ ALIAJ LANDOJ. 

ONI KORESPONDAS ESPERANTE. 


(( 


La Belga Sonorilo » 

UNUA JARKOLEKTO- 

PREZO : Belgujo : 2,50 frankoj. 

Alilando : 3,00 Irankoj. 

Sin turni al S r0 M. SEYNAEVE. 3, rue de lAveni 

COURTRHI. 


LA PERILO DE LA GAZETISTARO. 

(L INTERMEDIAIRE DE LA PRESSE). 

99, Boulevard Anspach, BRUXELLES. 


LONDON©. 

PENSIO POR 6ESINJ0R0J. 

Hejtnaj komfortajoj. Bano (varina kaj malvarma). 


Legas,tradukas, detranĉas ĉiujn jurnalojn.gazetojn MODERAJ l*REZ<>J. 

ekitraklojk 1 pri ĉi»j JbjektT 4 ° ^ °" ko MS «»dad»s bk EsnauBT», 




•Ciu kiu deziras interesadiĝi je ia demando, abonas 
« l’lntermediaire de la Presse. » 

Prezarojn pri abonoj oni sendas laŭ demando. 
Oni korespondas en Esperanto. 


Anola kaj Franca uxgvoj. 

Sinjorino O'CONNOR. Esperanto House 
St-Stephen’s Sq r , Bayswater. 10. 


















































































